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PROJEKTAS 

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. … 

… m. … … d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo IX priedas (Finansinės paslaugos) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 

98 straipsnį, 
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kadangi: 

(1) į EEE susitarimą turi būti įtrauktas 2023 m. gegužės 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2023/1114 dėl kriptoturto rinkų, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai 

(ES) Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 1095/2010 ir direktyvos 2013/36/ES bei (ES) 2019/19371, 

su pataisymais, padarytais OL L, 2024/90275, 2024 5 2; 

(2) ELPA valstybės, nustatydamos, kokios šalys jų nacionalinės teisės aktuose bus įtrauktos į 

nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų sąrašą, kuo labiau atsižvelgia į ES 

mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų sąrašą; 

(3) todėl EEE susitarimo IX priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

                                                 

1 OL L 150, 2023 6 9, p. 40. 
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1 straipsnis 

EEE susitarimo IX priedas iš dalies keičiamas taip: 

1. EEE susitarimo IX priede po 31q punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

2022/2554) įterpiamas šis punktas: 

„31r. 32023 R 1114: 2023 m. gegužės 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2023/1114 dėl kriptoturto rinkų, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 

Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 1095/2010 ir direktyvos 2013/36/ES bei (ES) 2019/1937, 

(OL L 150, 2023 6 9, p. 40) su pataisymais, padarytais OL L, 2024/90275, 2024 5 2. 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

a) nepaisant šio Susitarimo 1 protokolo ir jeigu šiame Susitarime nenumatyta 

kitaip, sąvokos „valstybė (-ės) narė (-ės)“ ir „kompetentingos institucijos“, be 

jų reikšmės reglamente, reiškia ir atitinkamai ELPA valstybes ir jų 

kompetentingas institucijas; 
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b) jeigu šiame Susitarime nenumatyta kitaip, Europos vertybinių popierių ir rinkų 

institucija (ESMA), Europos bankininkystės institucija (EBI), Europos 

Centrinis Bankas (ECB) ir ELPA priežiūros institucija reglamento tikslais 

bendradarbiauja, keičiasi informacija ir konsultuojasi viena su kita, visų pirma 

prieš imdamosi bet kokių veiksmų; 

c) nuorodos šiame reglamente į EBI įgaliojimus pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 1093/2010 9 straipsnio 5 dalį ir 19 straipsnį šio 

priedo 31g punkte numatytais atvejais ir laikantis šio punkto suprantamos kaip 

nuorodos į ELPA priežiūros institucijos įgaliojimus ELPA valstybių atžvilgiu; 

d) nuorodos šiame reglamente į ESMA įgaliojimus pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento Nr. 1095/2010 9 straipsnio 5 dalį ir 17 bei 19 straipsnius 

šio priedo 31i punkte numatytais atvejais ir laikantis šio punkto suprantamos 

kaip nuorodos į ELPA priežiūros institucijos įgaliojimus ELPA valstybių 

atžvilgiu; 

e) ECB padeda ELPA priežiūros institucijai vykdyti jai pavestas užduotis teikti 

nuomones pagal šio reglamento 17 straipsnio 5 dalį, 20 straipsnio 5 dalį, 

24 straipsnio 2 dalį, 24 straipsnio 3 dalį bei 25 straipsnio 3 dalį ir skaičiavimus 

pagal jo 22 straipsnio 5 dalį. ECB ir ELPA priežiūros institucija siekia susitarti 

dėl bendrosios pozicijos dėl nuomonės turinio. 
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Jei bendrosios pozicijos pasiekti nepavyksta ir ECB nesutinka su ELPA 

priežiūros institucijos nuomone arba skaičiavimų informacija, jis EEE 

jungtiniam komitetui gali pateikti atskirąją nuomonę. Šiuo atveju ECB 

pirmininkas arba ELPA priežiūros institucijos kolegija gali prašyti 

Susitariančiųjų Šalių perduoti klausimą spręsti EEE jungtiniam komitetui, kuris 

jį nagrinėja pagal EEE susitarimo 111 straipsnį, kuris taikomas mutatis 

mutandis. Nepaisant šios dalies, Susitariančioji Šalis bet kuriuo metu gali 

perduoti klausimą spręsti EEE jungtiniam komitetui savo iniciatyva pagal šio 

susitarimo 5 arba 111 straipsnius; 

f) nepaisant k, l, n, p ir q adaptacijų, jei su turtu susieti žetonai yra susieti su euru, 

ECB teikia ELPA valstybių kompetentingoms institucijoms nuomones pagal 

17 straipsnio 5 dalį, 20 straipsnio 5 dalį, 24 straipsnio 2 dalį, 24 straipsnio 

3 dalį bei 25 straipsnio 3 dalį ir skaičiavimus pagal 22 straipsnio 5 dalį. Tokiais 

atvejais ELPA priežiūros institucija nuomonės neteikia; 

g) sprendimai, tarpiniai sprendimai, prašymai, sprendimų atšaukimai ir kitos 

ELPA priežiūros institucijos priemonės pagal 43 straipsnio 2 dalį, 44 straipsnio 

3 dalį, 56 straipsnio 1 dalį, 57 straipsnio 3 dalį, 103 straipsnio 1 dalį, 104 

straipsnio 1 dalį, 117 straipsnį, 122 straipsnio 1 dalį, 123 straipsnio 3 dalį, 124 

straipsnio 5 dalį, 125 straipsnį, 130 straipsnio 1 dalį, 131 straipsnio 1 dalį, 132 

straipsnio 1 dalį ir 137 straipsnio 1 dalį nepagrįstai nedelsiant priimami 

remiantis EBI arba atitinkamais atvejais ESMA savo iniciatyva arba ELPA 

priežiūros institucijos prašymu parengtais projektais; 
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h) kai reglamente nurodomi nacionaliniai centriniai bankai, Lichtenšteino 

atžvilgiu nurodoma Lichtenšteino finansų ministerija; 

i) 6, 19, 51, 67, 98, 109 ir 128 straipsniuose žodžiai „Sąjungos arba nacionalinės 

teisės aktai“, „Sąjungos ar nacionalinės teisės aktai“ ir „Sąjungos arba 

nacionalinė teisė“ pakeičiami žodžiais „EEE susitarimo arba nacionalinės 

teisės nuostatos“, atitinkamai priderinant žodžio „nuostatos“ linksnį; 

j) šio reglamento 14 straipsnio 1 dalyje, 34 straipsnio 6 dalyje ir V priedo 

33 punkte žodžiai „atitinkami Sąjungos standartai“ pakeičiami žodžiais 

„atitinkami standartai pagal EEE susitarimą“; 

k) 17 straipsnio 5 dalyje: 

i) pirmoje pastraipoje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „ir, jeigu tai 

ELPA valstybių kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros 

institucijai“; 

ii) antroje ir trečioje pastraipose po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „arba 

atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 

l) 20 straipsnyje: 

i) 4 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „ir, jeigu tai ELPA valstybių 

kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros institucijai“; 

ii) 5 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – 

ELPA priežiūros institucija“; 
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m) 21 straipsnio 4 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais 

atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 

n) 22 straipsnio 5 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai ELPA 

valstybių kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros institucija“; 

o) 23 straipsnio 2 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „arba, atitinkamais 

atvejais, ELPA priežiūros institucija“; 

p) 24 straipsnio 2 ir 3 dalyse po žodžių „ECB“ įterpiami žodžiai „arba 

atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 

q) 25 straipsnyje: 

i) 3 dalies pirmoje pastraipoje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „arba, 

jeigu tai ELPA valstybių kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros 

institucija“; 

ii) 3 dalies antroje pastraipoje ir 4 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai 

„arba atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 

r) 43 straipsnio 2, 6 ir 7 dalyse po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai 

ELPA valstybėje įsisteigusio emitento išleisti su turtu susieti žetonai – ELPA 

priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ linksnį; 
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s) 43 straipsnio 4 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „ir, jeigu tai ELPA 

valstybių kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros institucija“; 

t) 43 straipsnio 5 dalis papildoma šiomis pastraipomis: 

„Dėl ELPA valstybių pažymėtina, kad jei ELPA priežiūros institucija padaro 

išvadą, kad su turtu susieti žetonai atitinka 1 dalyje išdėstytus kriterijus pagal 

2 dalį, EBI parengia sprendimo projektą dėl to su turtu susieto žetono 

priskyrimo prie reikšmingų su turtu susietų žetonų ir apie tą sprendimo 

projektą praneša to su turtu susieto žetono emitentui, emitento buveinės ELPA 

valstybės kompetentingai institucijai, ELPA priežiūros institucijai, ECB, o 

4 dalies antroje pastraipoje nurodytais atvejais – ir atitinkamos EEE valstybės 

centriniam bankui. 

Tokių su turtu susietų žetonų emitentai, kompetentingos institucijos, ELPA 

priežiūros institucija, ECB ir, kai taikytina, susijusios EEE valstybės centrinis 

bankas turi 20 darbo dienų nuo pranešimo apie EBI sprendimo projektą 

pastaboms ir paaiškinimams raštu pateikti. Prieš rengdama projektą, EBI tas 

pastabas tinkamai išnagrinėja, atsižvelgdama į ELPA priežiūros institucijos 

sprendimą pagal 6 dalį.“; 
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u) 43 straipsnio 8 dalyje: 

i) pirmoje pastraipoje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai 

ELPA valstybėje įsisteigusio emitento išleisti reikšmingi su turtu susieti 

žetonai – ELPA priežiūros institucija“; 

ii) pridedamos šios pastraipos: 

„Dėl ELPA valstybių pažymėtina, kad jei ELPA priežiūros institucija 

padaro išvadą, kad tam tikri su turtu susieti žetonai nebetenkina 1 dalyje 

išdėstytų kriterijų pagal 2 dalį, EBI parengia sprendimo projektą dėl to su 

turtu susieto žetono nebepriskyrimo prie reikšmingųjų ir apie tą 

sprendimo projektą praneša to su turtu susieto žetono emitentui, emitento 

buveinės ELPA valstybės kompetentingai institucijai, ELPA priežiūros 

institucijai, ECB, o 4 dalies antroje pastraipoje nurodytais atvejais – ir 

atitinkamos EEE valstybės centriniam bankui. 

Tokių su turtu susietų žetonų emitentai, jų kompetentingos institucijos, 

ELPA priežiūros institucija, ECB ir, kai taikytina, susijusios EEE 

valstybės centrinis bankas turi 20 darbo dienų nuo pranešimo apie EBI 

sprendimo projektą pastaboms ir paaiškinimams raštu pateikti. Prieš 

ELPA priežiūros institucijai rengdama sprendimo projektą pagal 9 dalį, 

EBI tas pastabas tinkamai išnagrinėja.“; 
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v) 43 straipsnio 9 ir 10 dalyse po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai 

ELPA valstybėje įsisteigusio emitento išleisti reikšmingi su turtu susieti 

žetonai – ELPA priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio 

„institucija“ linksnį; 

w) 44 straipsnio 1 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „ir, jeigu tai ELPA 

valstybių kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros institucija“; 

x) 44 straipsnio 2 dalyje įterpiamos šios pastraipos: 

„Dėl ELPA valstybių pažymėtina, kad EBI per 20 darbo dienų nuo šio 

straipsnio 1 dalyje nurodyto pranešimo dienos parengia sprendimo projektą, 

kuriame, remdamasi operacijų programa, pateikia savo nuomonę, ar su turtu 

susietas žetonas atitinka arba tikėtina, kad atitinka bent tris iš 43 straipsnio 

1 dalyje išdėstytų kriterijų, ir apie tą sprendimo projektą praneša to su turtu 

susieto žetono emitentui, emitento buveinės valstybės narės kompetentingai 

institucijai, ELPA priežiūros institucijai ir ELPA valstybės, kurioje yra 

įsisteigęs prašymą pateikęs emitentas, centriniam bankui, o 43 straipsnio 

4 dalies antroje pastraipoje nurodytais atvejais – ir ECB arba susijusios EEE 

valstybės centriniam bankui. 
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Tokių su turtu susietų žetonų emitentų kompetentingos institucijos, ELPA 

priežiūros institucija, ECB ir, kai taikytina, susijusios EEE valstybės centrinis 

bankas turi 20 darbo dienų pastaboms ir paaiškinimams raštu pateikti. Prieš 

ELPA priežiūros institucijai rengdama sprendimo projektą pagal 3 dalį, EBI tas 

pastabas tinkamai išnagrinėja.“; 

y) 44 straipsnio 3 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigusio emitento išleisti su turtu susieti žetonai – ELPA 

priežiūros institucija“; 

z) 44 straipsnio 4 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigusio emitento išleisti reikšmingi su turtu susieti žetonai – 

ELPA priežiūros institucijai“; 

za) 45 straipsnio 4 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigę reikšmingų su turtu susietų žetonų emitentai – ELPA 

priežiūros institucija“; 

zb) 56 straipsnio 1, 5 ir 6 dalyse po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai 

ELPA valstybėje įsisteigusio emitento išleisti e. pinigų žetonai – ELPA 

priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ linksnį; 
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zc) 56 straipsnio 3 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „ir, jeigu tai ELPA 

valstybių kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros institucija“; 

zd) 56 straipsnio 4 dalis papildoma šiomis pastraipomis: 

„Dėl ELPA valstybių pažymėtina, kad jei ELPA priežiūros institucija padaro 

išvadą, kad e. pinigų žetonai tenkina 43 straipsnio 1 dalyje išdėstytus kriterijus 

pagal šio straipsnio 1 dalį, EBI parengia sprendimo projektą dėl to e. pinigų 

žetono priskyrimo prie reikšmingų e. pinigų žetonų ir apie tą sprendimo 

projektą praneša to e. pinigų žetono emitentui, emitento buveinės ELPA 

valstybės kompetentingai institucijai, ELPA priežiūros institucijai, ECB, o 

3 dalies antroje pastraipoje nurodytais atvejais – ir atitinkamos EEE valstybės 

centriniam bankui. 

Tokių e. pinigų žetonų emitentai, kompetentingos institucijos, ELPA priežiūros 

institucija, ECB ir, kai taikytina, susijusios EEE valstybės centrinis bankas turi 

20 darbo dienų nuo pranešimo apie šį sprendimo projektą pastaboms ir 

paaiškinimams raštu pateikti. Prieš rengdama projektą, EBI tas pastabas 

tinkamai išnagrinėja, atsižvelgdama į ELPA priežiūros institucijos sprendimą 

pagal 5 dalį.“; 

ze) 56 straipsnio 7 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, atitinkamais 

atvejais, ELPA priežiūros institucija“; 
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zf) 56 straipsnio 8 dalyje: 

i) pirmoje pastraipoje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai 

ELPA valstybėje įsisteigusio emitento išleisti reikšmingi e. pinigų 

žetonai – ELPA priežiūros institucija“; 

ii) pridedamos šios pastraipos: 

„Dėl ELPA valstybių pažymėtina, kad jei ELPA priežiūros institucija 

padaro išvadą, kad tam tikri e. pinigų žetonai nebetenkina 43 straipsnio 

1 dalyje išdėstytų kriterijų pagal šio straipsnio 1 dalį, EBI parengia 

sprendimo projektą dėl to e. pinigų žetono nebepriskyrimo prie 

reikšmingųjų ir apie tą sprendimo projektą praneša tų e. pinigų žetonų 

emitentui, emitento buveinės ELPA valstybės kompetentingai institucijai, 

ELPA priežiūros institucijai, ECB, o 3 dalies antroje pastraipoje 

nurodytais atvejais – ir ECB arba atitinkamos EEE valstybės centriniam 

bankui. 

Tokių e. pinigų žetonų emitentai, kompetentingos institucijos, ELPA 

priežiūros institucija, ECB ir susijusios EEE valstybės centrinis bankas 

turi 20 darbo dienų nuo pranešimo apie EBI sprendimo projektą 

pastaboms ir paaiškinimams raštu pateikti. Prieš rengdama projektą, EBI 

tas pastabas tinkamai išnagrinėja, atsižvelgdama į ELPA priežiūros 

institucijos sprendimą pagal 9 dalį.“; 
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zg) 56 straipsnio 9 ir 10 dalyse po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai 

ELPA valstybėje įsisteigusio emitento išleisti reikšmingi e. pinigų žetonai – 

ELPA priežiūros institucija“; 

zh) 57 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžio „ECB“ įterpiami žodžiai „ir, jeigu tai ELPA valstybių 

kompetentingos institucijos – ELPA priežiūros institucijai“; 

ii) 2 dalyje įterpiamos šios pastraipos: 

„Dėl ELPA valstybių pažymėtina, kad EBI per 20 darbo dienų nuo šio 

straipsnio 1 dalyje nurodyto pranešimo dienos parengia sprendimo 

projektą, kuriame, remdamasi emitento operacijų programa, pateikia savo 

nuomonę, ar e. pinigų žetonas atitinka arba tikėtina, kad atitinka bent tris 

iš 43 straipsnio 1 dalyje išdėstytų kriterijų, ir apie tą sprendimo projektą 

praneša to e. pinigų žetono emitentui, emitento buveinės valstybės narės 

kompetentingai institucijai, ELPA priežiūros institucijai, ECB, o 

56 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje nurodytais atvejais – ir 

susijusios EEE valstybės centriniam bankui. 
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Tokių e. pinigų žetonų emitentų kompetentingos institucijos, ELPA 

priežiūros institucija, ECB ir, kai taikytina, susijusios EEE valstybės 

centrinis bankas turi 20 darbo dienų pastaboms ir paaiškinimams raštu 

pateikti. Prieš rengdama projektą, EBI tas pastabas tinkamai išnagrinėja, 

atsižvelgdama į ELPA priežiūros institucijos sprendimą pagal 3 dalį.“; 

iii) 3 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigusio emitento išleistas e. pinigų žetonas – ELPA 

priežiūros institucija“; 

iv) 4 dalyje po žodžių „pagal EBI“ įterpiami žodžiai „arba ELPA priežiūros 

institucijos“; 

v) 4 dalyje po žodžių „perduoda EBI“ įterpiami žodžiai “arba, reikšmingo 

e. pinigų žetono emitentų atžvilgiu – ELPA priežiūros institucijai”; 

vi) 5 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – 

ELPA priežiūros institucijai“; 
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zi) 59 straipsnio 2 dalies antras sakinys pakeičiamas taip: 

„Jų faktinio valdymo organo buveinė yra EEE ir bent vienas iš direktorių yra 

EEE arba Šveicarijos rezidentas.“; 

zj) 73 straipsnio 1 dalyje žodžiai „Sąjungos duomenų apsaugos standartų“ 

pakeičiami žodžiais „duomenų apsaugos standartų pagal EEE susitarimą“; 

zk) 95 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „ir ELPA priežiūros 

institucijai“; 

ii) 4 dalyje po žodžių „EBI ir ESMA“ įterpiami žodžiai „ir, kai dalyvauja 

ELPA valstybės kompetentinga institucija, – ELPA priežiūros 

instituciją“; 

iii) 5 dalyje po žodžių „ESMA“ ir „EBI“ įterpiami žodžiai „arba patikrinimo 

ar tyrimo ELPA valstybėje atveju – ELPA priežiūros institucija“; 

zl) 100 straipsnyje žodžiai „Sąjungos arba nacionalinės teisės aktuose“ pakeičiami 

žodžiais „EEE susitarimo arba nacionalinės teisės aktų nuostatose“; 
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zm) 103, 104 ir 105 straipsniuose žodžiai „Sąjungos teisė“ ir „Sąjungos teisės 

aktai“ pakeičiami žodžiais „EEE susitarimas“, atitinkamai priderinant žodžio 

„susitarimas“ linksnį; 

zn) 103 straipsnio 1–7 dalyse po žodžių „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba 

atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant 

žodžio „institucija“ linksnį; 

zo) 104 straipsnio 1–7 dalyse po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais 

atvejais – ELPA priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio 

„institucija“ linksnį; 

zp) 110 straipsnyje: 

i) 4 dalyje po žodžių „pačios iniciatyva“ įterpiami žodžiai „arba 

atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucijos iniciatyva“; 

ii) 5 dalyje po žodžio „ESMA“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais 

atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 

zq) 111 straipsnyje: 

i) 1 dalyje ELPA valstybių atžvilgiu žodžiai „2024 m. birželio 30 d.“ 

pakeičiami žodžiais „2025 m. birželio 30 d.“; 

ii) 3 dalyje žodžiai „Sąjungos teisę“ pakeičiami žodžiais „EEE susitarimo 

nuostatas“; 
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zr) 117 straipsnyje: 

i) 1 dalies pirmoje pastraipoje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba, 

jeigu tai ELPA valstybėje įsisteigusio emitento išleisti reikšmingi su turtu 

susieti žetonai – ELPA priežiūros institucijos“; 

ii) 1 dalies antroje pastraipoje ir 3, 4 bei 5 dalyse po žodžio „EBI“ įterpiami 

žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“, 

atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ linksnį; 

zs) 119 straipsnio 2 dalyje: 

i) įterpiamas šis punktas: 

„n) ELPA priežiūros institucija.“; 

ii) įterpiama ši pastraipa: 

„Su ne ELPA valstybėse įsisteigusiais reikšmingų su turtu susietų žetonų 

arba reikšmingų e. pinigų žetonų emitentais susijusiais atvejais ELPA 

priežiūros institucijos dalyvavimas kolegijose yra savanoriškas.“; 
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zt) 120 straipsnyje po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – 

ELPA priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ 

linksnį; 

zu) 121 straipsnyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „, atitinkamais atvejais – 

ELPA priežiūros institucijai“; 

zv) 122 straipsnyje: 

i) po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA 

priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ linksnį; 

ii) 3 dalies g punktas ELPA valstybių atžvilgiu pakeičiamas taip: 

„nurodoma teisė prašyti, kad sprendimas būtų peržiūrėtas ELPA Teisme 

pagal ELPA valstybių susitarimo dėl Priežiūros institucijos ir 

Teisingumo Teismo įsteigimo 36 straipsnį.“; 

zw) 123 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba – jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigęs emitentas, kurio atžvilgiu vykdomas tyrimas, – 

ELPA priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ 

linksnį; 
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ii) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„EBI pareigūnai ir kiti jos įgalioti asmenys turi teisę padėti ELPA 

priežiūros institucijai vykdyti savo pareigas pagal šį straipsnį ir turi teisę 

EBI prašymu dalyvauti atliekant tyrimus.“; 

iii) 2, 3, 4, 5, 6 dalyse ir 7 dalies pirmame sakinyje dėl ELPA valstybių 

žodžiai „EBI“ pakeičiami žodžiais „ELPA priežiūros institucija“, 

atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ linksnį; 

iv) 3 dalies antras sakinys ELPA valstybių atžvilgiu pakeičiamas taip: 

„Sprendime nurodomas tyrimo dalykas ir tikslas, 132 straipsnyje 

nustatytos periodinės baudos ir teisė į sprendimo peržiūrą ELPA Teisme 

pagal ELPA valstybių susitarimo dėl Priežiūros institucijos ir 

Teisingumo Teismo įsteigimo 36 straipsnį.“; 

v) 7 dalies antrame sakinyje ELPA valstybių atžvilgiu žodžiai „EBI byloje“ 

pakeičiami žodžiais „EBI ir ELPA priežiūros institucijos byloje“; 
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vi) 7 dalies trečias sakinys ELPA valstybių atžvilgiu pakeičiamas taip: 

„ELPA priežiūros institucijos sprendimo teisėtumą gali peržiūrėti tik 

ELPA Teismas pagal ELPA valstybių susitarimą dėl Priežiūros 

institucijos ir Teisingumo Teismo įsteigimo.“; 

zx) 124 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba – jeigu tai ELPA 

valstybėse įsisteigę emitentai – ELPA priežiūros institucija“; 

ii) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„ELPA priežiūros institucija nepagrįstai nedelsdama perduoda pagal šį 

straipsnį gautą informaciją EVPRI.“; 

iii) 2–10 dalyse ir 11 dalies pirmame sakinyje ELPA valstybių atžvilgiu 

žodžiai „EBI“ pakeičiami žodžiais „ELPA priežiūros institucija“, 

atitinkamai priderinant žodžio „institucija“ linksnį; 
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iv) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„EBI pareigūnai ir kiti jos įgalioti asmenys turi teisę padėti ELPA 

priežiūros institucijai vykdyti jos pareigas pagal šį straipsnį ir turi teisę 

EBI prašymu dalyvauti patikrinimuose vietoje.“; 

v) 5 dalies antras sakinys ELPA valstybių atžvilgiu pakeičiamas taip: 

„Sprendime nurodomas patikrinimo dalykas ir tikslas, data, kada jis turi 

prasidėti, ir 132 straipsnyje nustatytos periodinės baudos, taip pat teisė į 

sprendimo peržiūrą ELPA Teisme pagal ELPA valstybių susitarimo dėl 

Priežiūros institucijos ir Teisingumo Teismo įsteigimo 36 straipsnį.“; 

vi) 11 dalies antrame sakinyje ELPA valstybių atžvilgiu žodžiai „EBI 

byloje“ pakeičiami žodžiais „EBI ir ELPA priežiūros institucijos byloje“; 
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vii) 11 dalies trečias sakinys ELPA valstybių atžvilgiu pakeičiamas taip: 

„ELPA priežiūros institucijos sprendimo teisėtumą gali peržiūrėti tik 

ELPA Teismas pagal ELPA valstybių susitarimą dėl Priežiūros 

institucijos ir Teisingumo Teismo įsteigimo.“; 

zy) 125 straipsnyje: 

i) po žodžių „Kad EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – 

ELPA priežiūros institucija“; 

ii) po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „ir ELPA priežiūros institucija“; 

zz) 128 straipsnyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – 

ELPA priežiūros institucija“; 

zza) 129 straipsnyje: 

i) po pirmą kartą pavartoto žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „, ELPA 

priežiūros institucijai“; 

ii) po antrą kartą pavartoto žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „, ELPA 

priežiūros institucijai“; 
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iii) po trečią kartą pavartoto žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba ELPA 

priežiūros institucija“, o po ketvirtą kartą pavartoto žodžio „EBI“ 

įterpiami žodžiai „arba ELPA priežiūros institucijos“; 

zzb) 130 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba – jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigęs reikšmingo su turtu susieto žetono emitentas – ELPA 

priežiūros institucija“; 

ii) 2 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba – jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigęs reikšmingo e. pinigų žetono emitentas – ELPA 

priežiūros institucija“; 

iii) 3 dalyje ELPA valstybių atžvilgiu žodžiai „EBI“ pakeičiami žodžiais 

„ELPA priežiūros institucija“; 

iv) 4 ir 5 dalyse po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais 

atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 
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v) 6 dalis papildoma šia pastraipa: 

„ELPA priežiūros institucija nepagrįstai nedelsdama praneša už 

pažeidimą atsakingam ELPA valstybėje įsisteigusiam reikšmingo su turtu 

susieto žetono emitentui arba reikšmingo e. pinigų žetono emitentui apie 

priemones, kurių imtasi pagal 1 ir 2 dalis, ir apie tą priemonę informuoja 

kompetentingas institucijas, EBI ir Komisiją. Visus tokius sprendimus 

EBI ir ELPA priežiūros institucija viešai atskleidžia savo interneto 

svetainėje per 10 darbo dienų nuo sprendimo priėmimo dienos, nebent 

toks atskleidimas sukeltų didelį pavojų finansiniam stabilumui arba 

padarytų neproporcingą žalą susijusioms šalims. Skelbiant viešai 

nepateikiami asmens duomenys.“; 

vi) 7 dalis papildoma šia pastraipa: 

„EBI ir ELPA priežiūros institucijai viešai atskleidžiant ELPA priežiūros 

institucijos sprendimus, kaip nurodyta 6 dalyje, pateikiami šie 

pareiškimai: 

a) pareiškimas, kuriuo patvirtinama už pažeidimą atsakingo asmens 

teisė prašyti, kad sprendimas būtų peržiūrėtas ELPA teisme; 
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b) kai tinkama, pareiškimas, kuriuo patvirtinama, kad prašymas 

peržiūrėti pateiktas, ir nurodoma, kad tokia peržiūra neturi 

sprendimo taikymą stabdančio poveikio; 

c) pareiškimas, kuriuo patvirtinama, kad ELPA teismas pagal ELPA 

valstybių susitarimo dėl Priežiūros institucijos ir Teisingumo 

Teismo įsteigimo 40 straipsnį gali sustabdyti ginčijamo sprendimo 

taikymą.“; 

zzc) 131 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai „arba – jeigu tai ELPA 

valstybėje įsisteigusio reikšmingo su turtu susieto žetono emitentas ar 

e. pinigų žetono emitentas – ELPA priežiūros institucija“; 

ii) 2 dalyje po pirmą kartą pavartoto žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba 

atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 

iii) 2 dalyje po antrą kartą pavartoto žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „ir 

atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“; 
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zzd) 132 straipsnyje: 

i) po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA 

priežiūros institucija“; 

ii) po žodžių „EBI sprendime“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais 

atvejais – ELPA priežiūros institucijos sprendime“; 

zze) 133 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „ir ELPA priežiūros 

institucija“; 

ii) 4 dalis papildoma šia pastraipa: 

„ELPA valstybių nuolatinis komitetas nustato, kaip paskirstomos ELPA 

priežiūros institucijos iš baudų ir periodinių baudų surinktos sumos.“; 

iii) 5 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Jei sprendimą neskirti baudos arba periodinės baudos priima ELPA 

priežiūros institucija, ji apie tai praneša ELPA valstybių nuolatiniam 

komitetui ir atitinkamos ELPA valstybės kompetentingoms institucijoms 

bei nurodo savo sprendimo priežastis.“; 
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zzf) 134 straipsnyje: 

i) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Jeigu vykdydama savo priežiūros pareigas pagal 117 straipsnį ELPA 

priežiūros institucija nustato akivaizdžių ir įrodomų priežasčių įtarti, kad 

padarytas arba bus padarytas V arba VI priede nurodytas pažeidimas, ji 

savo viduje paskiria nepriklausomą už tyrimą atsakingą pareigūną šiam 

atvejui pasikonsultavus su EBI tirti. Už tyrimą atsakingas pareigūnas 

tiesiogiai ar netiesiogiai nedalyvauja ar nedalyvavo prižiūrint atitinkamus 

reikšmingų su turtu susietų žetonų emitentus arba reikšmingų e. pinigų 

žetonų emitentus ir savo funkcijas vykdo nepriklausomai nuo ELPA 

priežiūros institucijos kolegijos ir EBI.“; 

ii) 4, 5 ir 7 dalyse ELPA valstybių atžvilgiu po žodžių „EBI“ įterpiami 

žodžiai „ir ELPA priežiūros institucija“, atitinkamai priderinant žodžio 

„institucija“ linksnį; 

iii) 7 dalyje po antrą kartą pavartoto žodžio „EBI“ ir 9 dalyje po žodžio 

„EBI“ įterpiami žodžiai „arba ELPA priežiūros institucijos“; 
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iv) 8 dalyje ELPA valstybių atžvilgiu tekstas po žodžių „tų asmenų 

išklausiusi,“ išdėstomas taip: 

„ELPA priežiūros institucija nusprendžia, ar reikšmingo su turtu susieto 

žetono emitentas arba reikšmingo e. pinigų žetono emitentas, dėl kurio 

atliekamas tyrimas, padarė V ar VI priede išvardytų pažeidimų, ir, jeigu 

taip, taiko priežiūros priemonę pagal 130 straipsnį arba skiria baudą 

pagal 131 straipsnį. 

ELPA priežiūros institucija pateikia EBI visą informaciją ir dokumentus, 

pastarajai reikalingą savo prievolei pagal šią dalį įvykdyti.“; 

v) 11 dalyje ELPA valstybių atžvilgiu žodžiai „EBI“ pakeičiami žodžiais 

„ELPA priežiūros institucija“; 

zzg) 135 straipsnyje: 

i) 1 dalis papildoma šiomis pastraipomis: 

„Prieš ELPA priežiūros institucijai pradėdama rengti projektą pagal 130, 

131 arba 132 straipsnį, asmenims, dėl kurių vyksta tyrimas, EBI suteikia 

galimybę būti išklausytiems dėl jos išvadų. EBI savo projektus grindžia 

tik tomis išvadomis, dėl kurių asmenys, dėl kurių vyksta tyrimas, turėjo 

galimybę pareikšti pastabų. 
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ELPA priežiūros institucija grindžia savo sprendimus pagal 130, 131 

arba 132 straipsnį tik tomis išvadomis, dėl kurių asmenys, kurių atžvilgiu 

vyksta procedūra, turėjo galimybę pareikšti pastabų.“; 

ii) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„1 dalies antra ir trečia pastraipos netaikomos, jei būtina skubiai imtis 

veiksmų, kad nebūtų padaryta didelė ir neišvengiama žala finansiniam 

stabilumui ar kriptoturto turėtojams, visų pirma neprofesionaliesiems 

turėtojams. Tokiu atveju ELPA priežiūros institucija gali priimti 

preliminarų sprendimą, o susijusiems asmenims suteikiama galimybė 

būti išklausytiems kiek įmanoma greičiau po sprendimo priėmimo.“; 

iii) 3 dalyje žodžiai „EBI byla“ pakeičiami žodžiais „EBI ir ELPA priežiūros 

institucijos byla“; 

iv) 3 dalyje žodžiai „EBI vidaus parengiamiesiems dokumentams“ 

pakeičiami žodžiais „EBI ir ELPA priežiūros institucijos vidaus 

parengiamiesiems dokumentams“; 
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zzh) 137 straipsnio 1 dalis papildoma šiomis pastraipomis: 

„ELPA valstybėje įsisteigusių reikšmingų su turtu susietų žetonų emitentų ir 

reikšmingų e. pinigų žetonų emitentų atžvilgiu mokesčius ELPA priežiūros 

institucija ima remdamasi tuo pačiu pagrindu, kuriuo remiantis imami 

mokesčiai iš kitų reikšmingų su turtu susieto turto žetonų emitentų ir 

reikšmingų e. pinigų žetonų emitentų pagal šį reglamentą ir 3 dalyje nurodytą 

Komisijos deleguotąjį aktą. 

ELPA priežiūros institucijos pagal šią dalį surinktos sumos nedelsiant 

perduodamos EBI.“; 

zzi) 138 straipsnyje: 

i) po žodžio „EBI“ įterpiami žodžiai „arba atitinkamais atvejais – ELPA 

priežiūros institucija“; 

ii) įtraukiama ši dalis: 

„5. Prieš deleguojant užduotį, ELPA priežiūros institucija ir EBI 

tarpusavyje konsultuojasi.“; 
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zzj) 149 straipsnyje: 

i) 1 dalyje po žodžio „leidinyje“ įterpiami žodžiai „arba nuo pagal 

nacionalinę teisę nustatytos dienos, kuri negali būti vėlesnė nei 

12 mėnesių nuo [metai/mėnuo] EEE jungtinio komiteto sprendimo 

Nr. [nn/mm] (šio sprendimo) įsigaliojimo dienos“; 

ii) 2 dalyje žodžiai „2024 m. gruodžio 30 d.” pakeičiami žodžiais 

„[metai/mėnuo] EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. [nn/mm] (šio 

sprendimo) įsigaliojimo dienos arba nuo pagal nacionalinę teisę 

nustatytos dienos, kuri negali būti vėlesnė nei 12 mėnesių nuo 

[metai/mėnuo] EEE jungtinio komiteto sprendimo Nr. [nn/mm] (šio 

sprendimo) įsigaliojimo dienos“; 

iii) 3 ir 4 dalys ELPA valstybių atžvilgiu netaikomos; 

zzk) V priedo 76 punkte ir VI priedo 35 punkte po žodžių „EBI“ įterpiami žodžiai 

„arba atitinkamais atvejais – ELPA priežiūros institucija“.“. 
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2. EEE susitarimo IX priedo 14 punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

2013/36/ES), 31g punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 1093/2010) ir 31i punktas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 1095/2010) papildomi šia įtrauka: 

„32023 R 1114: 2023 m. gegužės 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 

2023/1114 (OL L 150, 2023 6 9, p. 40) su pataisymais, padarytais OL L, 

2024/90275, 2024 5 2.“ 

2 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede skelbtinas Reglamento (ES) 2023/1114 su 

pataisymais, padarytais OL L, 2024/90275, 2024 5 2, tekstas islandų ir norvegų kalbomis yra 

autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja keturioliktą dieną po paskutinio pranešimo perdavimo pagal EEE 

susitarimo 103 straipsnio 1 dalį*. 

                                                 

* [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.] 
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4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta … 

 EEE jungtinio komiteto vardu 

 Pirmininkas 

 EEE jungtinio komiteto 

 Sekretoriai 

 


		2025-01-27T14:19:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



